
Krig og okkupasjon 1940 
Av professor, dr. philos. Magne Skodvin 

Her fØlger tredie artikkel 
av professor, dr. philos. Mag .. 
neSkodvin om «Krig oy okku
pasjon 1940 •. Denne siste ar
tikkel omha",.dler. i likhet 
med den annen, avtalen av 
10. juni 19'40. I 

I avsnittet før prgf. 1 står det 
mellom anna: dn Anbetracht der 
tapferen Haltung der norweglschen 
6. Division werden 1hr fUr die 
Nlederlegung der Waffen nachste
hende ehrenvolle Bedingungen ge
wahrt ... » - deretter fylgjer så i alt ~ 
ni paragrafar • og til slutt under
skriftene. I tvilstilfelle skal den tys
ke teksten 'Vera avgjerande. I den 
norske omsetjlnga. som mellom 
anna er framlagt fleire ganger i 
rettssaker, lyder avsnittet sUk: d 
betraktning av den t,9.pre holdning 
som den norske 6. divIsjon har vist, 
innrømmes den følgende ærefulle 
betingelse f6r å nedlegge våp
nene ... jo 

Denne innleiinga kan tolkast 
:slik: Det er uttrykkeleg sagt frå om 
at del vilkår som fylgjer, gjeld for 
sjette divisjon, og ·for den åleine. 
Dersom avtalen skulle vera bindan
de for a Il e norske styrkar, burde 
det ha stått til dømes «werden den 
norwegischen Streitkraften ... " eller 
liknande. I så fall kOm den norske 
omsetjinga til å. -U'"da «innrømmes 

!~ef~fl:Sk~eti~;~~::.e.f:e{os~~l~~~~~ 
innleiinga berre talar om 6. divl
.sjon, synest det logisk å rekna med 
at avtalen berre gjeld for styrkar 
som den 10. juni 194.0 stod under 
kommando av den norske 6. divi
sjon. 

Men nå er saka den at 1 fØrste 
paragraf helter det eDie gesamten 
Streitkrafte legen die Waffen 
nieder ... » Det står strid om korleis 
dette bør omsetjast til norsk: eDe 
samlede norske stridskrefter ... », el .. 
ler «Samtlige norske· stridskref
ter ... », eller «Alle de norske strids
krefter ... » - alle tre variantar 
tinst, og fleire stridande tolkingar. 

Dersom ein ser tilbake på innlei
inga, kan ein. til dømes hevda at 
denne pa$'StlSen tyder calle norske 
stridskrefter som sorterer under 6. 
divisjon», og 1 så fall spelar det in-o 
gen nevneverdig rolle om ein bru
kar «samtlige:t eller. «alle" på. norsk. 

Men dersom ein ikkje le~g slik 
vekt på. innleiinga, kan eln hevda 
at prgf. 1 skallesMt frittståande og 
uavhengIg, og dersom ein så omset 
med «samtlige norske stridskref ... 
ter», eller «alle de norske strids
kreften, så tyder det dermed alt 
som på den tid fanst av norske 
stridskrefter, utan omsyn til kva 
forhold del måtte hl' tn 6. divisjon. 
I så fan vUle altså 10. juni-avtalen 

r 

har yl kapasIte' 
for omgiende 
m~nflsle 

rDEXION fo' ~ 
MODERNE LAGRING 
førslog slørsl I 100 land 

og i Norg~ innreder vi 
flere av de største og 
mest avanserte lagre, 
både når det gjelder 

PAlLREOLER, STANDARD LAGER· 
REOLER, MOBILREOLER (,kyvereo
ler), RULLEREOLER (gjennomlop'
reoler) og DYPSTABLING. 

U;'nsetl behovets 
størrelse, st.!ir våre 
kvalifiserte konsule~fer 
fil Deres disppsisjon 
for å oppnå 
redusert gangtid, 
plassbehov og handling. 

Gustav Borch-Nielsen 
I.., Eugeniegl. 23, 0,10 l "465930,,1' 

Zw1eohen dem deutlSchen ObQ.r~mmand() in lTorwegen, vertreton 
duroh 

Herm Oberøt ilD. Generalstabe :Uu8chenhagen 
'Und dem norweg11!1chen Oberkommnndo, vertreten durch 

lIer1'J1 Qberstleutnant 1m. Gene1'aletabe R.Ro,cher .. l:ielecn 
1st heuta naohatehendes 

Abko~m.n 

g8Sohlo18.D 'frOrdeni 
Jn Anbetra9ht der taploren Haltunt' der Dorweg!sohen 6. Div! .. 
810n ftl'lren 1hr .tUr 411 J1'1ederlogun&" der Tatren nachetehonde 
ebrenvoll. Bed1nlUn.!8n, aewåhrt, 

§ ,. 

])1e ... ..-ten norwer180hen StrelU:rlltte lepn die Watten n18~ 
der un4 war4en .1. wIla.:H14 der Dauer d.. segemriirtlgen- J:rl.e
,p. lii:Oh"f 1I1e4er ,.pn du Deu-tlobe Re1ab. oder delure.D Verbi.ino-
dit. erll'e1t8ll. 

f 2 •. 
D .. " ..... 110 •• ObHli:_ U_KiM •• sle1ch die 1n •• ine. 
Gewahra. be:t1n411oheD. 4eutlohn. JCr1' .. aetangeneJ1 lone eine 
J,1ete eta abtr8Jl.lpoJ't1erter VI:nrUndeter 1D1d Getangener. 
»a. deuteohe OberkoaaDdo Ubem..,t 41e ,Au1'eloht Uber die 
4eutloh.en und dl. den .al.1Uertln 1'ru;pPID ent.t.-.enden Ver
'WUJldøteJI. Di. iirst110he :Betr81Øll1C UbemelDen die zuetfuld1gen 

norwe,Dohen Stelln. 
f ,. 

])ø l1onrell.ohe 'O'berkolDllDllo verw.18t die lf1ederlegung und 
Au,lleteruug aller vorhendenen 'Iaften, m1l1tir1lohen Fnbr
Seua8 su. Lande sd su Yauer, der vorhIndenen Vorriitø all 

JfW11t1on, Ge%ilt, :Brennstotten, Sohm1erøtotten, :Berel~.mg und 
Sprengs"totfPm ;ln "UØYeraebrte. Zuetand .. :BnUgliah der vorhan_ 
dønen vorrilte, tUe :n1oh"t Ubergeben werden k~nnen, idrd em 
vollitiind1ge, Verleiol:l:n1a Ubergeben, deegleioheD Uber alle 

SCh1-fte Uber 100 Tona. 
Daa deut.ahe Oberko1llW1do w1rd. die ~ d.ia trn8.bnulg der 
~voU:.:nmg erforderliohttn }'ahrlØuge, welChe 1hm. "Yollzdhl1g 
ud e1ndeut1g s.u! einer .L1ate su belle1cbnen SiDd, tro1t;eben. 

- ~ ,,"o-

Daa deutsohe Oberkommando wird nach ertolgter Aus11eferung 
der <leutschon Kr1egagef"angenen some dor Waften 1Uld weitcren 

Første del av ItAbkommen:t fra 10. juni 1940, efter <tAbdruck» i akt
orn.<"J.laget «Verschiedenes, Kapitulationsver]wndlungen, Vernehmungen, 
Bedchte tiber die Kampfe in Norwegen», i Gruppe XXI's arkiv, Abt. 

lalIc. 

vera ein total militærkapitulasjon 
av alle eksisterande norske styrkar. 

Nå har vi alt sett at dei norske 
forhandlarane ikkje hadde full
makt til total i kapitulaSjon, men 
tvert i mot skulle opplysa at krigen 
heldt fram. Vidare er det på det 
reine at tyskarane kjende til dette. 
ReaUteten er altsA. grei nok. Men 
den reint språklege sida av spØrs
målet kan og fortena ein diskusjon; 
også den har ei forhistorie. 

Det finst nemleg fleire forarbeid 
til avtalen, utkast frå tysk side, Det 
vart seinare arkivert i bilagsbind 10 
til Gruppe XXI's krigsdagbok nr. 2 
og 3, og dei viser at det omstridde 
uttrykket eDie gesamten norwegi
sehen Streitkrafte ... " flnst ikkje i 
del tyske utkasta. frå. fØrst av. Det 
kom inn i aller siste Uten, og denne 
endringa. kan studerast ,~ærare. 

Det første l1tkastet ~om her skal 
omtalast, vart til l Trondheim den 
9. jUhl, dagen fØr· forhandlfngane. 
Teksten gjekk til Oslo som Fern
schreiben, og vart motteken i Grup
pe XXI klokka 20.30 den 9. juni. 

Utkastet vart så lagt· fram for 
den juridiske sakkunnige innan 
Gruppe XXI, Kriegsgerichtsrat Dr. 
Dobinsky. Han gjorde nokre tillegg 
og endringar, dei fleste utan prin
sipiell interesse i _ denne ~aman
heng. Dette er den andre vers~onen. 

Med Doblnskys supplerande 
framlegg kom så utkastet opp til 
generell drøfting l v. Falkenhorsts 
stab. Dette førde med seg fleire 
meir utførleg~ supplement, og re
sultatet gjekk så attende til dei tys
ke forhandlarane i Trondheim som 
Fernschrelben,. ekspedert frA. Oslo 
same kvelden, 9. juni, klokka 22.15. 
Dette er den tredje versjonen, og 
det var den som skulle leggjast 
fram for oberstløytnant Roseher 
Nielsen når han kom. 

I alle desse tre versjonane lyder 
prgf. 1 slik: . 

«Die norweglschen Streitkrafte zu 
Land, zu Wasser und in der Luft 
legen die Waffen nieder ... ) (kur
sIvert av MS). 

Dette uttrykket. str!dskreftet tll 
lands. t1l sjøs og I lufta. er velkjent 
og veldefinert. Det har vore i fllttig 
bruk, både fØr og seinare, og ikkje 
minst 1 året 1940, når det var 'tale 
om kapitulasjon av alle strldskref-

ter som eln stat i det heile rår over. 
Men dei tyske forhandlarane i 

Trondheim har altså endra dette 
klåre og kurante uttrykket. I staden 
sette del inn den formuleringa som 
har gitt årsak til diskusjon: «Die 
gesamten norwegischen Streitkråf
te .. ,» 

Korleis skal denne endringa for
klarast? Kva kan ha hendt i mel
lomtida, som førde med seg at den I 

endelege avtalen fekk ein ny og så
pass omtvlsteleg ordlyd? 

Dei norske forhandlarane kom 
fram til motestadene den 10. juni 
om morgonen. Dei opplyste straks 
at norske sjø~ og luftstridskrefter 
hadde forlate landet, og at krigen 
ville halda fram. Dette var ei heilt 
ny opplysning for tyskarane. Dei 
hadde venta. total og endeleg kapi
tulasjon, og avtaleutkastet var for~ 
rna mE'd tanke på det. Men slik sa
kene nå stod, var det berre tame 
ord ,å snakka om eln kapitulasjon 
av norske stridskrefter tillands, til 
sjos og i lufta. Denne formuleringa 
gjekk ut, og i staden kom den run
de og tøyelege vendinga «Die ge
samten norwegischen Streitkrafte:t>. 

Dette uttrykket skal svara til den 
faktiske tilstand, og gar altså på del 
styrkane som var att i Norge, og 
som framleis sorterte under 6. di
ViSjOn. Del andre, som fylgde Kon
ge og regjering, førde krigen vida.re. 
Dette er velkjent nok. Men poenget 
er at det også var kjent på tysk 
sIde, fØr avtalen av 10. juni 1940 
fekk si endelege form, og at dette 
kom til uttrykk i sjølve avtalen, 
som er ein reint militær og avgren
sa kapitulasjon. 
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